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1֮ הִרְאַנִי
Gösterdi–bana
H7200

יְהוָה֒
YHVH
H3068

וְהִנֵּ֗ה
ve–işte
H2009

֙ שְׁנֵי
iki
H8147

דּוּדָאֵי֣
sepet
H1736

ים תְאֵנִ֔
incir
H8384

ים מוּעָדִ֕
konulmuş
H3259

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

הֵיכַל֣
tapınağının
H1964

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

אַחֲרֵ֣י
sonrasında

הַגְל֣וֹת
sürgün–etmesinin
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadnetsar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ל בָּבֶ֡
Babil'in
H0894

אֶת־
–
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
Yekanya'yı
H3204

בֶן־
oğlu–

ים יְהוֹיָקִ֣
Yehoyakim'in
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָה֩
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–
H0853

י שָׂרֵ֨
komutanlarını
H8269

ה יְהוּדָ֜
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
zanaatkârları
H2796

וְאֶת־
ve–
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
demircileri
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'den
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
ve–getirdi
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

Babil Kral&#305; Nebukadnessar Yahuda Kral&#305; Yehoyakim o&#287;lu Yehoyakinle Yahuda 
&#246;nderlerini, zanaat&#231;&#305;lar&#305;, demircileri Yeru&#351;alimden Babile s&#252;rd&#252;kten 
sonra, RAB bana tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne konmu&#351; iki sepet incir 
g&#246;sterdi.

הַדּ֣וּד2
Sepet
H1731

ד אֶחָ֗
bir
H0259

תְּאֵנִים֙
incirler
H8384

טֹב֣וֹת
iyi

ד מְאֹ֔
çok
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
incirleri–gibi
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
ilk–meyvenin
H1073

וְהַדּ֣וּד
ve–sepet
H1731

ד אֶחָ֗
bir
H0259

תְּאֵנִים֙
incirler
H8384

רָע֣וֹת
kötü

ד מְאֹ֔
çok
H3966

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
yenebilirdi
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
kötülükten
H7455

ס
¶

Sepetlerin birinde ilk &#252;r&#252;ne benzer &#231;ok iyi incirler vard&#305;; &#246;tekindeyse &#231;ok 
k&#246;t&#252;, yenmeyecek kadar &#231;&#252;r&#252;k incirler vard&#305;.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

ה־ מָֽ
Ne–
H4100

ה אַתָּ֤
sen

רֹאֶה֙
görüyorsun
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

וָאֹמַ֖ר
Ve–dedim
H0559

תְּאֵנִי֑ם
İncirler
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
İncirler
H8384

הַטֹּבוֹת֙
iyi

טֹב֣וֹת
iyi

ד מְאֹ֔
çok
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
ve–kötüler

רָע֣וֹת
kötü

ד מְאֹ֔
çok
H3966

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
yenebilirdi
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
kötülükten
H7455

פ
¶

RAB, &#8249;&#8249;Yeremya, ne g&#246;r&#252;yorsun?&#8250;&#8250; diye sordu. 
&#8249;&#8249;&#304;ncir&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;m, &#8249;&#8249;&#304;yi incirler 
&#231;ok iyi, &#246;b&#252;rleriyse &#231;ok k&#246;t&#252;, yenmeyecek kadar 
&#231;&#252;r&#252;k.&#8250;&#8250;

י4 וַיְהִ֥
Ve–geldi
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

אֵלַ֥י
bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Bunun &#252;zerine RAB bana &#351;&#246;yle seslendi:
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ה־5 כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַ֤ר
söyledi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
İncirler–gibi
H8384

הַטֹּב֖וֹת
iyi

הָאֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

ן־ כֵּֽ
Böylece–

יר אַכִּ֞
sayacağım

אֶת־
–
H0853

גָּל֣וּת
sürgünlerini
H1546

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֨
ki

חְתִּי שִׁלַּ֜
gönderdim
H7971

מִן־
–dan

הַמָּק֥וֹם
yerden
H4725

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Kildanilerin
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
iyilik–için

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Buradan Kildan &#252;lkesine 
s&#252;rg&#252;ne g&#246;nderdi&#287;im Yahuda s&#252;rg&#252;nlerini bu iyi incirler gibi iyi 
sayaca&#287;&#305;m.

י6 וְשַׂמְתִּ֨
Ve–dikeceğim

עֵינִי֤
gözlerimi

עֲלֵיהֶם֙
üzerlerine

ה לְטוֹבָ֔
iyilik–için

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
ve–geri–getireceğim
H7725

עַל־
–e

הָאָרֶ֣ץ
ülkeye
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

וּבְנִיתִים֙
ve–inşa–edeceğim
H1129

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
yıkacağım
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
ve–dikeceğim
H5193

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
sökeceğim
H5428

&#304;yilik bulmalar&#305; i&#231;in onlar&#305; g&#246;zetecek, bu &#252;lkeye geri getirece&#287;im. 
Onlar&#305; bina edece&#287;im, y&#305;kmayaca&#287;&#305;m; onlar&#305; dikece&#287;im, 
k&#246;k&#252;nden s&#246;kmeyece&#287;im.

7֩ וְנָתַתִּי
Ve–vereceğim
H5414

ם לָהֶ֨
onlara

ב לֵ֜
yürek

לָדַ֣עַת
bilmek–için
H3045

י אֹתִ֗
Beni
H0853

כִּ֚י
ki

אֲנִי֣
Ben
H0589

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

וְהָיוּ־
ve–olacaklar–
H1961

לִ֣י
Bana

ם לְעָ֔
halk

י וְאָנֹ֣כִ֔
ve–Ben
H0595

אֶהְיֶה֥
olacağım
H1961

לָהֶ֖ם
onlara

ים לֵאלֹהִ֑
Tanrı
H0430

י־ כִּֽ
çünkü–

בוּ יָשֻׁ֥
dönecekler
H7725

אֵלַ֖י
Bana
H0413

בְּכָל־
tüm–
H3605

ם׃ לִבָּֽ
yürekleriyle

ס
¶

Benim RAB oldu&#287;umu anlayacak bir y&#252;rek verece&#287;im onlara. Onlar benim halk&#305;m 
olacaklar, ben de onlar&#305;n Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; 
b&#252;t&#252;n y&#252;rekleriyle bana d&#246;necekler.

וְכַתְּאֵנִים8֙
Ve–incirleri–gibi
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
kötü

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
yenebilirdi
H0398

עַ מֵרֹ֑
kötülükten
H7455

כִּי־
çünkü–

ה  ׀כֹ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

ן כֵּ֣
böyle

תֵּן אֶ֠
vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Tsidkiya'yı
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָ֤ה
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–
H0853

֙ שָׂרָיו
komutanlarını
H8269

׀וְאֵת֣ 
ve–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
kalıntısını
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yeruşalayim'in
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
kalanların
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
ülkede
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
ve–yaşayanların
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249; &#8249;Ama Yahuda Kral&#305; Sidkiyayla &#246;nderlerini, Yeru&#351;alimden sa&#287; 
&#231;&#305;k&#305;p da bu &#252;lkede ya da M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayanlar&#305; yenmeyecek 
kadar &#231;&#252;r&#252;k incir gibi yapaca&#287;&#305;m&#8250; diyor RAB,
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וּנְתַתִּים9֙
Ve–vereceğim
H5414

]לזועה[
[dehşete]
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
dehşete
H2189

ה לְרָעָ֔
kötülük–için

ל לְכֹ֖
tüm
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
krallıklarına
H4467

הָאָרֶ֑ץ
yeryüzünün
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
utanca
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
ve–atasözü
H4912

לִשְׁנִינָה֣
alaya
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
ve–lanete
H7045

בְּכָל־
tüm–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
yerlerde
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

אַדִּיחֵ֥ם
süreceğim
H5080

ׁם׃ שָֽ
oraya
H8033

&#8249;Onlar&#305; b&#252;t&#252;n &#252;lkelerin g&#246;z&#252;nde i&#287;ren&#231;, korkun&#231; bir 
duruma d&#252;&#351;&#252;rece&#287;im. Onlar&#305; s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m her yerde 
ay&#305;planacak, ibret olacak, alaya al&#305;nacak, lanetlenecekler.

חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
Ve–göndereceğim
H7971

ם בָ֔
onlara

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֖
kılıcı
H2719

אֶת־
–
H0853

הָרָעָב֣
kıtlığı
H7458

וְאֶת־
ve–
H0853

בֶר הַדָּ֑
salgını
H1698

עַד־
–ya–kadar
H5704

תֻּמָּם֙
tükenmelerinin
H8552

מֵעַל֣
üzerinden

ה הָאֲדָמָ֔
toprağın
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
ve–atalarına
H0001

פ
¶

Kendilerine ve atalar&#305;na verdi&#287;im topraktan yok olana dek &#252;zerlerine k&#305;l&#305;&#231;, 
k&#305;tl&#305;k, salg&#305;n hastal&#305;k salaca&#287;&#305;m.&#8250; &#8250;&#8250;
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